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1960-ԱԿԱՆ ԹՎԱԿԱՆՆԵՐԻ ՊԱՐՍԻԿ ԱՐսՍ.ԿԱԳԻՐՆԵՐԻ 
ՆՈՐ ՍԵՐՈՒՆԴԸ ԵՎ ՋԱՄԱԼ ՄԻՐ Ս ԱԴԵ ՂԻԻ 

ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾՈՒԹՅՈՒՆԸ 

նովելր, կարճ պատմվածքը արդի պարսից արձակի ամենից 

զարգացած, առաջատար ժանրն Լ ։ 

Սկզբնավորվելով XX դ. առաջին տասնամյակներին, Իրանի 

տնտեսական, Հասարակական ֊ բաղա թ ական կյանքում տեղի ունե-

ցող նշանակալից փոփոխությունների ժամանակաշրջանում, ժան֊ 

ր ր կոչված Հր արաղ արձագանքել այղ նորոգ իրադրությանը, նոր 

խոս ր ասել երկրի նոր իրականութ յան մասին։ 

Կեսդարյա իր գոյության ընթացքում պարսից նովելը Հաղթա-

Հարելով Իրանի դասական գրականությունից ժառանգած բարոյա-

ի։ ո и ական ութ յան ու դիդակտիկայի միտումներր, անցնելով տեն-

դենցիոզությանյ նկարագրականության, փաստագրության փուլերով 

(20-ական թ թ ՛ ) Հասնում է հասարակական չարիքի պատճառներին 

իա րամ ու իւ լինե/ոլ կարողության, բարձրանում մարդու համար 

։գա ւրարի, նրա արժանապատվության և իրավունքների պաշտպւս-

նո։թ յան, հասարակական լայն ընդհանրացումների աստիճանին 

(40-ական թթ.)։ 

է\ստ Էության ժանրի անցած այս ուղու հետ Է կապվում ռեա-

ւի սա ական տենդենցների սկզբնավորումն ու զարգացումը պար֊ 

սից արդի արձակում։ 

Գ հո ա-գաղափարական այս նվաճումները, որ ժանրր պար-

տական Է առաջին խոշոր պատմվածքագիրներ ՄոՀամմեդ Ալի 

Ջամ ալղաղեի, Ս. Հեգա յաթի, Ս. Նաֆիսիի, Սադեղ Չուբեքի, Բ. Ալա-

վիի վարպետությանը, անշուշտ, համապարփակ չէին ժանրային 

ամբողջ արտադրանքի առումով։ Ինչպես 40֊ական, այնպես էլ 

50 ֊ական թթ. ստեղծագործ ող առաջատար պարսիկ նովելիստնե-



րը նվաճումներն այդ պահպանում և խորացնում էին ինչպես բա-

րոյախոսական միտ ում ա դրումով, այնպես էլ Արևմուտքի զվար֊ 

ճալիքա ւին-մոդեռնիստակտն դրականության ազդեցությամբ 

ստեղծված գրականությանը դիմագրավելու դժվարին ճանապար-

հով։ 

Այդ դժվարին ճանապարհը ՏՕ֊ական թվականների վերջից 

շարունակում է պարսիկ երիտասարդ արձակագիրների մի նոր սե-

րունդ, որի առավել աչքի ընկնող ներկայացուցիչներ Տամալ Ս՛իր 

Սա դե ղին, ՛Հարիր Շափուրը, Բաբա Մողադամը, Ահմադ Սադեղը, 

Մահմուղ Քինաուշը և ուրիշներ կազմում են այսօրվա պարսից նո-

վելագրության ստեղծագործական կորիզը։ 

Արձակագիրների այս սերնդի մուտքը գրականություն զուգա-

դիպեց Իրանի կյանքում սկսված կալոլնացման ժամանակայրջանի 

սկղբին, կայունացում, որ պայմանավորված էր 60-ական թվական-

ների սկզբից երկրի տնտեսության և հասարակական կյանքում 

իրագործվող կարևոր բարեփոխություններով (հողաւոիրոլթ/ան 

սիստեմում անցկացվող ռեֆորմներ, լուսավորության գործի բա-

րելավման նպատակին ուղղված լայն միջոցառումներ, Իրանի մեր-

ձեցումը և համագործակցումը Սովետական Միության և սոցիա-

լիստական լագերի երկրների հետ)։ 

Այս իրադրությունը բարենպաստ հող էր ստեղծում հասարա-

կական մտքի և, մասնավորապես, գրականության զարգացման 

համար, ստեղծագործական մտքի որոնումն երին տալիս նոր ւից-

քեր։ 

Սրա շնորհիվ է, որ դրական հիշյալ նոր սերնդի գործունեու-

թյունը անցյալ տասնամյակում առանձնապես արդյունաշատ 

եղավ, արդյունաշատություն, որ հատկապես նշանակալից էր 

նովելի զարգացման համար։ 

Սակայն գրական ամեն մի նոր սերնդի առաջ, առավել ևս երբ 

նա հանդես է գալիս տվյալ երկրի զարգացման բեկումնային փու-

լում, անխուսափելիորեն կանգնում է ընտրության հարցը։ Իսկ ալդ 

ընտրությունը 60-ական թթ. սերնդի համար դժվարանում էլ։ ոչ 

միայն անփորձության, այլև 50֊ական թվականներին Իրանի գրա-

կանության մեջ ստեղծված իրադրության պատճառով։ 

ԱյԴ իրադրությունը ամենից ավելի լավ բնորոշված է «էթե-

լաաթ» թերթից «Քեթաբհայե մ ահա («Ամսվա գրքեր») բիբլիոգրա-

ֆիական հանդեսի 1956 թ. 6-րդ համարում արտատպված ւ՚Ռազ֊ 

բաբե ադաբի» («Գրական անձրև») հոդվածում։ Ինչպես նշվում է 

այդտեղ. 50-ական թվականներին թեթև ու գաղափարազուրկ գ ր բ ֊ 
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քերի ու թարգմանությունների քանակը Հասել էր այնպիսի սպառ-

նալից չափերի, որ վնասակար, կործանարար էր դարձել Իրա-

նում, բարձրարժեք, լուրջ գրականության զարգացման Համարг 

"Սաեղծված իրադրության մեջ, երբ գրողների, թարգմանիչնե-

րի ու Հրատարակիչների մեծամասնությունը շտապում է լույս 

աշիւար'՝. Հանեք նորանոր գրքԼր, գրողների այն իւումբը։ որ ստեղ-

ծում է լուրջ ու խորիմաստ ստեղծագործություններ, գործում է 

ակամա շվարած, ասես աշխատում է շուկայի Համար։ Իր ստեղ-

ծագործությունների քանակով մրցակիցներից ետ չմնւսչու համար 

այդ խմբի գրողները աշխատում են բաղմապատկել իրենց դըր֊ 

վածքնեբի թիվը, բարձրարժեք, նուրբ գործերի փոխարեն ընթեր-

ցողին են Հանձնում... շաբաթական մեկական գիրք»1։ 

ԻՀարկե, գրական պրոցեսի առողջ, բնականոն զարգացումն 

արգելակող այս վիճակը խոչընդոտում էր առավելապես սկսնակ 

գրողների ստեղծագործական ուղին, որն առանց այդ էլ փորձի պա-

կասության և որոնումների Հանգամանքով էր դժվարին։ 

Սրա հետևանքով պետք է բացատրել նատուրալիզմին, սեն-

տիմենտալիզմին, Արևմուտքի ձևապաշտական֊մ ոդեոնիստական 

գրականությանը բնորոշ արտահայտչամիջոցներին այն տուրքը, 

որ նկատվում է սկզբից ևեթ կլանքի հրատապ խնդիրների, հասա-

րակական հուզող խնդիրների նկատմամբ կողմնորոշվող գրողնե-

րի մոտ (Շափոլր Ղարիբ, Ահմադ Մահմուդ, Ջամալ Միր Սադեղի, 

Մահմոլդ Քիանուշ և ուրիշներ)։ Նշված գրողների առաջին ստեղ-

ծագործություններում նկատելի է նաև մի այլ թերություն, որ 

անխուսավէելի է թերևս սկսնակ սերնդի համար։ Նրանք հաճախ 

չեն կարողանում ենթարկվել նովելի ժանրի սուղ կանոններին և 

շրջանակներին։ Սա առավելապես դրսևորվում է նրանց ստեղծա-

գործությունների կառուցվածքի ոչ կուռ, ցրված լինելու, նրա սյու֊ 

ժետային զծերր օրգանական կապի մեջ ներքաշել չկարողանալու 

ձևով։ 

Բայց, բնականաբար, պարսիկ պատմվածքագիրների նախորդ 

սերունդների փորձը չէր կարող չթեթևացնել նովելիստ-արձակա-

դիրնեբի այս երրորդ սերնդի որոնումները։ Նրանք, ճիշտ է, իրենց 

քայլերր չէին սկսում լերկ տեղում, բայց, անկասկած, ստեղծագոր-

ծողների ամեն մի նոր սերունդ ունենում և ապրում է «ձախու-

թյանն իր մանկական հիվանդությունը։ 

1 д '՜1 '1ЧСЛ 'օԼօ ^Ц- յԱ^ ծ.—Հգ* -Է • 
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60-ական թվականների արձակագիրների մոտ այդ հիվանդու-

թյունը իրեն որոշակիորեն զգացնել է տալիս լեզվա-ոճական խըն-

դիրներում։ Վերջինս, սակայն, պարսից գրականության մեջ նշված 

ժամանակաշրջանում ոչ միայն սկսնակներին, այլև ամբողջ ար-

ձակին վերաբերող խնդիր է։ Ներկայումս լեզվի հարցր դարձել է 

պարսից արձակի «նեղX տեղերից մեկը, թերևս նույնքան նեղ, որ-

քան 20-ական թվականներին։ 

Ինչպես հայտնի է, նոր, ժամանակակից տիպի պարսից ար-

ձակի զարգացմանը արգելակում էր գրականության բարդ, ճոռոմ 

ու ծաղկուն ոճերով ու էպիտետներով ծանրաբեռուն լեզուն։ Այժմ 

չեղվի խնդիրը նորից է ծառանում պարսից արձակի առջև։ 

Լեզվի պարզեցման, այն կյանքին, խոսակցականին մոտեց-

նելու միտումը, որ նախապես դրսևորվել էր պարսից նոր տիպի 

արձակի սկզբնավորող Ալի Աքբար խան Դեհխոդայի ստեղծագոր-

ծությունում , հաջող կերպով զարգացվել առաջատար արձակագիր-

ներ Մ. Ջամալզադեի, Ս. Հեդայաթի և Բ. Ալավիի կողմից, ներկա-

յումս թեքվում է իր «մանկական ձախությանյ> կողմը։ Հիշլալ 

լեզվի պարզեցման տենդենցի ներկայիս հետևորդները իրենց ջան֊ 

քերում այնքան հեռու գնացին, որ այսօրվա Իրանի գեղարվեստա-

կան արձակի լեզուն նորից անհասկանալի է դառնում պարսիկ 

ընթերցողի համար։ Արձակագիրների մեծ մասը (և ոչ միալև շար-

քայինները, երիտասարդները, այլև այնպիսի վաստակաշատ 

ստեղծագործողներ, որպիսին են Սադեղ Չուբեքը, Ջալալ Ալե 

Ահմաղը, Շ ա փուր Ղարիբը, Մահմուդ Քիանուշը և ուրիշներ) 

բարբառայնությունների լայն կիրառումից անցել են դրանց գրեթե 

համապարփակ տեղ տալուն։ Եվ, ի դեպ, նրանցից ամեն մեկր 

գործի է դնում իր բարբառը, երբեմն նույնիսկ իր գյուղում կամ 

շրջանում տարածված խոսվածքը։ 

Երևույթն այդ, բացի գեղարվեստական գրականության րն֊ 

թերցողների շրջանակը նեղացնելուց (որ ինչպես տագնապով նշում 

են պարսիկ գրականագետները առանց այդ էլ լայն չէ,..), հանգեց-

նում է գրական լեզվի աղքատացման, չորացման։ 

Խոսակցական լեզվի այն կենսունակ, կենդանի տարրերը, 

բարբառների թարմացնող, լեզուն հյութեղացնող այն «պաշարնե-

րը», որոնք բանիմաց, ընտրով'ի կիրառման դեպքում կարող էին 

մեծացնել լեզվի ակտիվության, հակիրճ արտահայտչականության 

բալանսը, կորչում են անխնայաբար, անհեռատեսորեն շահագործ-

վող բարբառայնությունների մեծ զանգվածում։ 
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Ա/ս վիճակը է՛րանի գրականագետների շրջանում իրավացիո-

րեն տագնապա/ից արձագանքներ Է առաջ բերումг Աչդ Է վկա չում 

՞Ռահնեմայե քեթաբս («Կ-րբի ուղեցույցս) ամսագրի Էշերում 

/9(13 — 64 թթ. բացված մտքերի փոխանակությունը։ Դրան մաս-

նակցող գրողներն ու քննադատն!,րր ընդգծեցին Իրանի գրականոլ֊ 

թէ-սն վրա նշված երևույթի խիս/г վնասակար, բացասական աղ֊ 

գեցությունբ։ 

է՛ն չոչես և 20-ական թվականներին, իր հանրահայտ л'Յեքի 

բուդ վա լեբի նարուգս ("Լինում Է, չի լինումս) ժողովածուի «նոր 

արձակի աոաջաբանս մանիֆեստում, Մ. Ջամալղսւդեն այժմ հար-

կադրված Էր նորից խոս բ բանալ դրական լեզվի հարստացման 

ուղիների մասին։ նա առաջարկում Է հրաժարվել անշրջահայաց, 

աոաջին հա յաց բից հրապուրիչ և հեշտ թվացող բարբառա յնոլ-

թ լու՛է։ր աբվոդ տուրքից։ Միայն բարբառների ամենաարտահայ-

ս։իչ, ճկուն, հյութեղ միջոցները,—ընդգծում Է գրողը, —կարող են 

և պետք Է հտմա/րեն գրական լեզվի բառապաշարը, մերվեն նրան, 

մտնեն նրա ակտիվի մեջ2։ 

Ընդհանուր գծերով այսպիսին Էին այն դժվարությունն երր, 

որոնք բաժին Էին րնկել պարսիկ պատմվածքագիրների երիտասարդ 

նոր սելւնգին, որոնց աստիճանական հաղթահարումով քայլառքայլ 

գրողներն այդ կանգնեցին մարդու պաշտպանության, նրա մեջ 

մարդկայինի /ուսավորի պահպանման այն ավանդույթների շա-

րունակմանն ու զարգացմանը, որ ստեղծել Էին պարսկական նոր 

արձակի երախտավորներ Ս. Հեդւսյաթր, Ս. նաֆիսին, Բ. Ալավին 

և ուրիշներ։ 

Ստեղծագործական այս կողմնորոշումն ունեցող երիտասարդ 

պատմվածքագիրները բնականաբար ձգտում Էին արձագանքել 

60֊ական թվականների Իրանի կյանքի առավել հրատապ խնդիր-

ներին, հասարակական մտքի ուշադրությունը հրավիրել գյուղի և 

գյուղացիության բախտի, մանր չինովնիկության, և որ ամենա-

կարևորն Է, երիտասարդության խնդիրներին, որոնց լուծումն ու 

ընթացքը բախտորոշ նշանակություն կարող են ունենալ երկրի 

հետագա առաջընթացի համար։ 

Ամենից կարևորն այն Է, որ այդ խնդիրներն արծարծվում և 

գեղարվեստորեն յուրացվում են նոր տեսանկյունից։ Այսպես, եթե 

մինչև 60 ֊ական թվականները երիտասարդության թեման պարսից 

արձակում և, մասնավորապես, նովելում արծարծվում Էր նոր 

է 
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սերն դին ազգային ոգով կրթություն տալու, նրան օտարամոլ, մա-

կերես ա ւին հովերով տարվելուց ետ պահելու պլանով, ապա 60-

ական թվականների պատմվածքագիրները հարցին մոտենում են 

մարդ-անհատի ճիշտ, առողջ ձևավորման, սխոլաստիկ֊պահպանո֊ 

ղական դաստիարակության ավերներից նրան Հեռու պահելու դիրքե-

րից։ Էլ ավելի նշանակալից Էր նոր, մտածող, կյանքի երևույթներին 

խորամուխ երիտասարդության առաջին ներկայացուցիչների կեր-

պարների ստեղծումը։ Այս առումով աչքի են ընկնում Ղ"լամ Հու-

•սեյն Նազերիի «Դար մա չիզի միշեքաֆթ» («Մեր մեջ ինչ-որ բան 

Էր բեկվում»), Շ. Ղարիբի «Ասրե փաիզ» («Աշնան երեկո»), ավագ 

սերնդի ներկայացուցիչ Ս. Չուբեքի «Չերաղե ախար» («Վերջին 

՜ճրագը»՝ համանուն ժողովածուից) և այլ պատմվածքներ։ 

60-ական թվականների նովելում իր ուրույն տեղն ունի գյու-

ղացիության, հովի, աշխատավորի թեման։ Այդ թեմային նվՀրված 

ստեղծագործություններում (Շ. Ղարիր՝ «Գորազ», «Ղահվե-խանե 

քենարե ջադե», Բ. Մողադամ՝ «Զալու», Ա. Մահմուդ «Դարյա 

հանուզ արամ ասթ» և այլն) որոշակիորեն գծվում Է ժամանակա-

կից իրանական գյուղի սոցիալական պատկերը—սոցիալական շեր-

տավորում, գյուղացիության հողազրկում, արտահոսք դեպի քա-

ղաք։ Ինչպես այս թեման, այնպես Էլ մանր չինովնիկութ(ան, և, 

ընդհանրապես, մյուս թեմաները յուրացնելիս 60֊ական թվական-

ների նովելագիրների մոտ մարդու ըմբռնումը առավելապես դըր-

սևորվում Է «Մարդը շահագործման զոհ» պլանով, որ խոսում Է 

•ժանրի քննագատական-ռեալիստական ուղղության խորացման 

մասին։ Վերջինիս հետ Է կապվում նաև պարսիկ նովելագիրների 

կողմից «փոքր մարդու»՝ շահագործման զոհի օտարացման խընդ-

րին անդրադառնալը։ Պարսիկ պատմվածքագիրները ավելի ու ա֊ 

վելի հաճախ են անդրադառնում բազմամարդ քաղաքում մարդու 

միայնակության (Թ. Մոդարեսի՝ «Եք շաբե բաբանի», Բ. Սադեղ՝ 

«Մեհմանե նախանգե դար շահրե բոզորգ», Շ. Ղարիբ՝ «Սեթարե֊ 

գանի քե աղայի միֆրուխթ», Ջ- Միր Սադեղիի «Մարսիե* և ու-

րիշներ), մարդկանց անջատվածության թեմային, փորձում ցուցա-

դրել իր օտարացումը գիտակցած մարդու հո գերան ութ (ուն ր։ 

Այս պրոբլեմներն առանձնապես լայն ու յուրահատուկ դեղա-

արտահայտչական արտացոլում են գտել 60֊ական թվականների 

պարսիկ առաջատար նովելիստ Ջամալ Միր Սադեղիի ստեղծագոր֊ 

ձութ յո ւնն երում։ 
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Ջամալ Միր Ս աղեղին այն Հրողներից է, որ առաջին իսկ րն-

թերցումից յէ, որ դրավում են մարդկանց՛։ Իրանի գրական քննա֊ 

դա/ոութ յո/նր, անշուշտ, անդրադարձել է գրողի ստեղծագործու֊ 

թւանրնշեք նրա պատմվածքների գեղարվեստական արժանավո-

րությունր, Հասարակական հնչեղությունը։ 

Սակաւն ա/դ գրախոսականներում ("Փայամե նավին», ամսա-

գիր, 1963, X 10, Հեղինակ Հ. Փարսա, էջ 87—89, Ֆ. Թոնքաբոնի, 

яՓայամե, նավին, 1966, Л» 6 ) , ցավոք, արժանին լի Հատուցված 

գրողի ստեղծագործությանը, լի րացաՀայտված այն նորը, ուրույնն 

ու արժեքավորը, որ գրողր բերում է պարսից արդի դր ական ո լ ֊ 

թւուն։ 

Գրախոսականներից մեկումՏ, Հոդվածագիրը գրողի արժանիք-

ների դուսպ և չծավալված ցուցադրումից Հետո, ի մեղս Հեղինակի 

թվարկում է նրա պատմվածքների թեմատիկայի միօրինակությու-

նը, ստեղծագործությունների մեծ մասի բնդՀանոլր Հերոսներով 

կա ոլտ կցված լինելը (ըստ երևույթին, դրա Հեղինակային միտում-

նավորոլթյունբ չի կռաՀված ու չի րացաՀայտված), որը, նորու-

թյուն չէ, ինչպես նշում է քննադատր, պարսից արձակում, գալիս 

է խոր ավանդություններից։ 

Ի արդարացում Հեղինակի, քննադատը փա и տ արկում է Իրանի 

ժամանակակից կյանքի միօրինակությունը, անշարժությունր, որի 

3 Ծնվել է 1933 թ, Թեհբանում։ Ունի բանասիրական գիտությունների դոկ-

տորի աստիճան։ Հեղինակ է պարսից գրականության դասագրքերի, գրականա-

գիտական մի շարք ՛Հողվածների, Լուբշ բնույթ ունեն և ուշագրավ են նրա ոաում-

նասիրությունները՝ նվիրված Խաքանիի կյանքին ու գործունեությանը։ շ ^^зс^оЗ 

•^Հ^^ձւ (յ^ՏԱ. ս ս ' յ 2 շ ОШ ւէԱ.А^» Արք г • Հ ) \ ՀԼԼձյՀ О 
Ջամալ Միր ՍագԼգիի պատմվածք՛ներն ամփոփված են Լրեք մոգովածոլնե-
բում, որոնցից աոաջինը կրում է (1983 Հյ՝у-^ « <•֊>՝-=֊-
էկանաչ աչքերով արքայադուստրը», երկրորդը (1966 < А " Հ ^ հ կ ^ 

€ Աչքերն իմ Հոգնել են յ , իսկ երրորդը՝ էՇարՀայե թամաշա վա գո-
յե գարդ» (1969) խորագիրը։ Ջամալ Միր Սադեղիի գործերը Հաճախ են տպա-
գրվևլ էՍոխանՅ ե «Փայամե նավինէ գրական ամսագրերում։ 

* Սովետական իրանագետները ես անդրադարձել են գրողի ստեղծագործու-

թյանը, տե՛ս Լ Մովսիսյանի գրախոսականը գրողի ւՏեշմհայե ման խասթեււ 

մողովածուի վերաբերյալ, որ լույս Է տեսել պարսկական (էՍոխանյ) հան-

դեսի 1966 թ. М 19֊ում և Միր Սադեղիի 6 պատմվածքների թարգմ անոլթյունն ընդ֊ 

գրկող մողովածուի՝ Վ. Բ. Կլյաշտորինայի գրած աոաշաբանը. Տե՛ս ДжйМйЛ Мир 

Садеки, Снег, собаки и вороны, М., 1971, стр. 5—9. 
5 ч чгро 'հհՀհՀ քԼօ շ յ * ' ^ ձ ճ յ յ ՀչշյՎյ» 

А»—л г* 
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արտացոլումով էլ բացատրում է ոչ միայն Միր Սադեղիի, այլև 

արդի պարսից մյուս գրողների ստեղծագործության տարտամ հըն-

չողությունը՞։ 

Բայց Միր Սադեղիի ստեղծագործության մասին ասել այս֊ 

քանը, և, որ կարևորն է, այսպես խոսել, նշանակում է ոչինչ չա-

սել, նշանակում է չմտնել, չհաղորդակցվել այն աշխարհին, որով 

ապրում և որը ստեղծել է հեղինակը։ 

Իրոք, եթե մակերեսորեն, հարևանցիորեն դատելու լինենք, 

ինչպիսի"ն կերևա Միր Սադեղի֊գրողը ու նրա պատկերած աշ-

խարհը։ 

Նա ընթերցողին կներկայանա որպես մի սովորական բարքա֊ 

գիր, որի տեսադաշտը դուրս չի գալիս Իրանի գրականության մեջ 

այնքան հաճախ արտացոլված (ու. հաճախ էլ չարչրկված) բազ-

մակնության, մարդու մեչ մարդկայինը սպանող կրոնական մոլե-

ռանդության, կարիքից ծախու դարձած կանանց թեմաների սահ-

մաններից։ Ու այդ թեմաներին նվիրված պատմվածքներն էլ, 

ավելին, սկսվում ու զարգանում են միօրինակ ու « ճ ի ն » (ընդգծումն 

իմն է է . Շ.) կոմպոզիցիոն միևնույն շրջանակով. «Հաջ աղաս 

ասաց», «Ազիզս պատմում էր»։ 

Միր Սա դեղին, եթե իր գրաքննադատներին պատասխանելու 

լիներ, անզոր կտարածեր ձեռքերն ու անօգնական կժպտար իմաս-

տուն Սողոմոնի խոսքերով, «Ոչինչ նոր չէ այս հին աշխարհում»։ 

Այո, ոչինչ նոր չէ, առերևույթ և Ջամալ Միր Սադեղիի ստեղծագոր-

ծության մեջ։ Բայց միայն առերևույթ։ նորը նրա ստեղծագործու-

թյան մեջ հնին, կամ հնացած թվացողին նորովի նայելն է, նոր 

տեսանկյունից ներկայացնելը։ 

Արդի պարսից դրականության մեջ Ա աղեղին միակը չէ, որ դի-

մում է պարսից դասական նովելագրային արձակում (Սաադի, Ջա-

մի, ժողովրդական նովել) այնքան տարածված ու սիրված՝ պատ֊ 

մըվածքները ընդհանուր հերոսներով միավորելու ավանդույթին։ 

Դրան դեռևս 40֊ական թվականներին դիմել է նաև պարսից արդի 

ճանաչված արձակագիր Մոհամմեդ Ալի Ջամալ զադեն «Ռահաբ-

նամե» («Ջրապտույտ») վիպակում։ Բայց, եթե արդարամիտ լի-

նենք, Ջամալզադեի մոտ այդ միջոցն ըստ էության որոշակիորեն 

ինքնաբավ է մնացել, չի ստացել օրգանական, գեզա֊գաղափա-

րական լուծում և հնչեղություն։ 

8 Նույն տե՛լում, էք 81։ 
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Բոլորովին այւ է պատկերը Ջամալ Միր Սադեղիի ստեղծագոր֊ 

ծաթ/ան մեր Կոմպոզիցիոն այդ միջոցն թելադրված է հեղինակի 

դեղա- գաղափարական մտահայեցողաթյւսն, ասելիքին .ամա Հունչ 

ասե/ակորսլ ունենալու, անհրաժեշտությամբ ու ձգտում ով։ 

Հեղինակի այդ ասելակեբպին ուղղված ընթերցողի «ինչուն_/ 

ւգարգվուԱ է մեկ անգամ ես նրա պատկերած աշխար ՛ին անդրա֊ 

դաոնալու, դրա մեջ ներթափանցն քոլ դեպքում ։ 

1յթե Հարևանցիորեն անդամ աչքի անցկացվեն նրա պատմր-

ւ1սւծբնեբբ, նույնիոկ վեր նադրերը, ընթերցողի ուշադրությունը 

կգրավի մի մանրամասն, որ անցնում է ստեղծագործությունից 

սսւեղծագործություն ու չՀասկացվե/ու դեպքում դառնում մաշված 

ու /քր/քնվողւ Այդ ձյան մետաֆորն է. "Ինբարֆ, ին բարֆե լաա-

նտթի" («Ախ այն ձյունը, այն անիծված ձյունը/,յ, «ԲարֆՀա սադ-

Հաէ յ,տ/աղՀաи («ձյուներ, շներ, ագռավներս յ , "Ան շար քե բարֆ 

մի բարիդи («Այն դիշերր, որ ձյուն Ւ,ր տեղումս յ . այս միայն վեր֊ 

նագրեբո։մ. աոատ, անխնա տեղացող ձյունը անպակաս մանրա-

մասն Է նաև նրա «ք^արաս, «Բագփասին սանդարս, «ՇախեՀա֊ 

յե շեքյասթես, «Շաբ խամ ուշ բուդս պատմվածքներում7։ Ձյունը 

ծածկում, ի։ լացնում Է ամուսնու երկրորդ կնոջից երեխա յին խլելու 

գնացած տանտիրուհու ոանահետքերն ու ոտնաձայնր («Բարֆհա, 

ոագՀա, քալաղհաս), տանտերերի ու հարևանների աչքերից թաք-

յյրնամ մի կտոր Հացի Համար դեգերելու ելած նիՀար ու տանջ-

ված ծերանան («Շախեհայե շեքյասթես յ , շրջապատի մարդկանց 

խագարկոլ Հայացքներից անտես դարձնում կրոնավոր ուսանողի 

մեղսավոր արձաղանքը իր մարմնի, կյանքի կանչերին («Շաբ խա֊ 

մաշ բուդ), ձյան փաւիուկ ծածկոցից անողոք դարձած լռության 

մեջ Հիվանդանոցում մեռնում Է միայնակ, ընկեցիկ ծերունին 

(«Բագփասին սանդարв), ձյունը հեշտացնում Է ըստ Էության 

խաբված, սիրելի Էակին դժբախտացրած լինելու գիտակցումով տա-

ռապող մարդու ինքնասպանության փորձը («Բաբաս)։ Եվ այս-

պես հառաչանքն երր խեղդվում են, հանցանքներն ու «մեղքերըв 

ծածկվում, անտեսանելի ու անլսելի դառնում։ Զյունր այլ բան չէ, 

քան նրանց տառապանքների աշխարՀի խորՀրդանիշը, նրանք 

տապլկտում են ձյան մեջ, որպես իրենց ցավերի մեջ-լուռ, անլսելի 

ցավերի մեջ։ 

Եվ իրոք, լուռ, բայց բաղում ու բազմախոս մի աշխարՀ է բա-

ցում Ջամալ Միր Սադեղին իր ընթերցողների առջև, այդ ցավերն 

7 Այս պատկերի իմաստային լիցքը այլ մեկնաբան ութ յամր նշել է Վ. Կլյաշ֊ 
աոբինա՛ն, տե՛ս Джамал Мир Садеки, Снег, собаки и вороны, стр. 8: 
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այնքան են հին, խրոնիկ պարսիկ իրականության համար և հնու-

թյամբ իրենց այնքան լռած, որ դրանց մասին սովորական, ար-

դեն հայտնի ձևով չես ասի։ Հեղինակը դիտե այդ. իրենից առաջ և 

մեծ հաջողությամբ (Հեդայաթ, Տուրեք, Ջամալզադե, Ալավի) ասել 

են նախորդները, ցույց տվել դրանց արմատներն ու բախումները„ 

որ ծնում են այդ ցավերը: Բայց վերքերն այդ կյանքի հարափոխ 

ընթացքում ամեն օր նորանում են, զոհերի արյունը նորից, նորո-

վի է ծանրանում «շուրթերը դեռ անեծքով չպղծած» հումանիստ 

գրողի սրտին, խղճին ու մտքին, ու նա նորից է կանգնում եղծված 

ճակատագրերով, խզված ժպիտներով մարդկանց պաշտպանու-

թյան դատին։ Բայց լիրիկական խառնվածքով գրողը մտքից ավելի 

դատ ունի մարդկանց սրտի հետ, դիմում է մարդկանց 

սրտին։ Իր սրտի դատը նա иենտիմենտալ-արցոլնքախառն չդարձ-

նելու, ընդվզող սրտից մտքին դարձնելու համար ներկայացնում է 

անեղծ, կյանքի դաժանություններից չկոշտացած ու չչորացած 

հոգու, մանկան հոգու աչքերով ու ընկալումով։ 

Այստեղից էլ նրա դիմումը վերը քննված լեյտմոտիվային մե-

տաֆորին, և, որ առավել կարևոր է, նրա պատմվածքների մի այլ 

առանձնահատկությունը (որ բնորոշ է մասնավորապես առաջին*՝ 

«Կանաչ աչքերով արքայադուստրըյ> ժողովածուիննրա ստեղ-

ծագործությունները մեծ մասամբ չեն կառուցվում սոցիալական 

սուր կոլիզիաներով, կոնֆլիկտներն ունեն ներքին, չբացահայտ-

ված բնույթ, չեն վերածվում բախման, իսկ պատմվածքները առա-

վելապես կրում են վերապրված հուշի, տպավորության բնույթ, 

դառնում տրամադրության նովելներ։ 

Նշանակալիցն այն է (ու, ցավոք, քննադատության կողմից որ-

պես բաց է դիավել)։ որ իրականության պատկերման այս տե-

սանկյունը (լուռ ցավերը խոսեցնելը) հեղինակի մոտ գեղա-գա-

ղափարական կոնցեպտոսսլ ամբողջական, հետևողական դրսևո-

րում է ստացել։ 

Այն դրսևորվել է հեղինակի՝ «Սեփիդ о սիահ» («Սև և սպի-

տակв) գրական ամսագրում, 1958 թ. լույս տեսած առաջին իսկ 

«Ղիվարս խորագրով պատմվածքում։ 

Հարևանի և իրենց բակերի միջև ծնողները պատ են կանգ-

նեցնում. փոքրիկ Նա սերը վշտացած, բայց ավելի շատ զարմացած 

է. ինչո՛ւ։ Որքան հարմար ու լավ էր առաջ մի ոստյունով իրեն հա-

րևանի բակը նետել ու մինչև ինքնամոռացություն խաղալ ՝ընկե-

րուհու Սուդաբեի հետ։ Որքան երջանիկ, ուրախ էր եղբայրը իր 
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նշտնախոսված Հարևանուհու Ս անիժեի Հետ է երբ պատը չեղած՝ 

անարղե/ ու Հաճախ Էին նրանց Հանդիպումները։ 

Մանկան դդաչությունների միջոցով, նրա՝ զարմանքախառն 

տառապանքով աշխարՀի, մարդկանց Հարաբերությունների դիս-

Հարմոնիայի այս ընկալումը քոր Հուզաշատ, վարակիչ իր Հնչե-

ղությամբ ավելի նպատակաշեշտ Է դարձնում սաեղծադործութ յու-

նր), փոխադրվում Է Միր Սադեղիի նաև մի այլ "ԲարֆՀա, սադՀա, 

քալաղՀաս (Ձյուներ, շներ, ագռավներյ պատմվածքը։ 

Ֆարա/ային իր կորիզով այն րնդՀանուր շատ բան ունի Ս. Հե-

զայաթի «Ի՚ա/աբե ամ որզեշս-ի Հետ։ Բայց վերջինիս բախումնային 

լուծման փոխարեն այստեղ կոնֆլիկտը ներքին զարգացում Է ստա-

նամ։ հվ այդ ոչ այն պատճառով, որ Հեղինակը գծում Է անկամք 

րնավորրւթլուններ, այլ ուրիշ միտում ունի՝ 

Ա լսպես, Հեղինակ ր կարողանում Է ճհշտ ընտրված կոմպոզի-

ցիայի և պատմողի շնորհիվ ձաղկող Հնչողության տալ իր պատ֊ 

մրվածքին առանց կպչան, մերկապարանոց մեկնությունների։ 

Ոճիրր գործում են մարդիկ, ոճիրի ղոՀը մարդն Է, որ իր ցավր 

ասելու, իր ցավից աշխս։րՀին տեղյակ դարձնելու կարողություն 

անգամ չանի։ 

Եվ այսպես, աոաջին ստեղծագործությունից սկսած Միր Սա-

գեզին զարգացնում, տանում Է մարդկային լուռ ցավերի անխոս 

տտոաս/անքների թեման։ 

Կարիքի, տգիտության ու խավարի, շրջապատոդների դաժան 

անտարբերության մեջ տառապողների Հոգեկան դրաման Հեղինա-

կր պատկերում Է ցնցող շեշտերով։ Ղրան նա հասնում Է ոչ թե 

մոայլ, դրամատիկ փաստերի խտացումով ու սուր իրավիճակների, 

բախումների ոլատկերամով։ Միր Սադեղին հրաժարվում Է ա ւդ 

աոաջին Հայացքից տպավորիչ ու հեշտ, բայց իր բերած Էսթետի-

կական խաթարումով վրեժ լուծող սխեմատիկ միջոցից։ նա դր-

նամ Է այլ ճանապարհով! 

Սի դեպքում նա դրան Հասնում Է իրեն՝ մերձավորին տառա-

պանքի աղբյուր համարող, բայց րսա Էության խաբված, զոհ դար-

ձած Հերոսի ու շրջապատի Հակադրման միջոցով (միջոցն այս րնդ-

Հանուր կետեր անի սատիրական ժանրում նույն նպատակին ծա-

ռայող դրության կոմիզմի Հնարանքի հետ), մի այլ դեպքում նրա 

կողմից վիճակի ողբերգականությունը ընդգծվում Է հույսերի վ։ր-

շրրված, խորտակված խարիսխներին միամիտ, չհիասթափվող 

համառությամբ կառչելոլ իրադրությամբ։ Եվ դժվարին միջոցներն 

այս հեղինակին լիաբուռ Հատուցում են բերում։ Դրա Համար բա-
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վակ ան է անդրադառնալ նրա «Բաբա» և «Քուչե բենամե բեհեշ-

թռույան» (Դրախտերեսների անվան փողոցը) պատմվածքներին։ 

«Բաբանս Միր Սադեղիի առաջին ժողովածուի պատմվածք-

ներից Է։ Հեղինակի գրելաձևի, վարպետության առավելություն-

ներից մեկը ևս, որ զարգացել ու բնորոշ գիծ Է դարձել նրա երկ-

րորդ ժողովածուի մեջ, գունեղ, վառ անհատականությամբ բնա-

վորություններ կերտելու կարողությունն Է, բնավորություններ, որ 

հատկապես խոսուն են դառնում հաջող ընտրված շրջանակի՝ գոլ-

նեղ, հյութեղ գծագրված շրջապատի ու մարդկանց միջև։ 

Այդպիսի կերպար Է Բաբան, նախկինում ունևոր, հետո մեծե-

րին կուլ գնացած հողատիրոջ զավակը։ Չոր տափին մնացած, 

դառնացած իրեն հասած անարդարությունից, նա թողել Է գյուղը, 

պարտք-պուրտքով, ծուռը շիտակ նպարավաճառի մի խանութ բա-

ցել ու մնացել Է քաղաքում։ Հերոսին բնութագրելու համար Միր 

Ս աղեղին ի բաց Է առնում դիմանկարային հնարավորություն ր, 

ավելի ուժ տալիս մյուս միջոցներին՝ իմպրեսիտյին ու գործողու-

թյան միջոցով բացահայտմանը։ Առաջին միջոցը իրականացվում 

Է պատմվածքի պայմանական հերոսի՝ Ջաֆարի «ձայնովа, որր 

բազմաձայն Է, սակայն, բազմաձայն թաղի մյուս բնակիչների ու 

երեխաների ձայներով։ 

«Երեխեքը նրան սիրում Էին հեքիաթների համար, ու մեկ Էլ, 

որ միշտ ապառիկ Էր տալիս։ Բաղարջը, քիշմիշախառը բռված սի-

սեռը, չորացրած ծիրանն ու շահդանե ցորենը համ Էր տվել նրանց 

բերանին։ Թրջած ծիրանաչիրը հաճույքով խփշտում Էին ու ինք-

նամոռաց հրճվանքով ականջ դնում նրա հեքիաթներինյ>։ 

ճիշտ նույնպես ջերմ Է ու ավելի Է խորացնում Բաբայի այս 

մեղմ մարդկային նկարագիրը նրա վարվելակերպի ու բարքի 

ուղղակի բնութագրումը. 

«Նա տարիներ առաջ Էր մեր թաղում նպարավաճառի խանութ 

բացել ու թաղի բնակիչները իրենց ամբողջ գնումները այնտեղից 

Էին անում։ Երբ մեկի տանը հարսանիք լիներ, Բաբան կգար ու մե-

նակը մի քանի հոգու գործ կաներ, փայտ կջարդեր, աթոռները 

բակում կդասավորեր, օշարակ կսարքեր, ինքնաեռի մոտ կնստեր 

ու թեյ կբաժաներ։ Թաղի բնակիչները վստահում Էին նրան, իրենց 

դուռը նրա համար միշտ բաց Էր։ Իրենց տները նրան պահ տալիւ, 

իրենք ուխտի Էին գնում։ Բաբան նայում Էր նրանց տանը֊տեղին, 

գիշերները դնում Էնտեղ Էր քնում՛։ 

* Նույն տեղում, Է[ 29։ 
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Ուրիշների նկատմամբ այսքան հոգատար ու ազնիվ հո-

գին մեծ, ջերմ սիրով է կապվում իր գեղեցիկ, սևաչ կնոջ հետ։ 

Երկու կերպար, երկուսն էլ իրենց վիճակի մեջ միմյանց նկատ-

մամբ մեղավոր գգացող, բայց ըստ էության երկուսն էլ զոհ, եր-

կուսն էլ զոհող։ Հենց այս էլ առանց գույների ճիգավոր մռայլաց-

ման, խտացման, պատմվածքին հաղորդում է դրամատիկ խոր, 

վա ր ա !լ ի չ հնչողությոլն։ 

Այս նպատակին Միր Ս աղեղին իր մյուս՝ «Քուլեի բենամե 

րեհեշթռոլյանս պատմվածքում, ինչպես նշվեց, հասնում է բոլո-

րովին ս։յլ միջոցներով։ 

«Ք՚ուչեի բենամե բեհեղթռոլյանа («Դրախտերեսննրի անվան 

փողոցը»), ոչ պատահական, այլ միտումնավոր խորհրդով է հե-

ղինակր այսպես վերնագրել պատմվածքը, վերնադիր, որ իսկույն-

ևեթ րնթեբցողին վարակում է դառնաժպիտ այն տրամադրու-

թյամբ, որ կազմում է ստեղծագործության հիմնական շեշտը, ա (ն 

մթնոլորտր, որով համակված են դրա բոլոր գործող անձինք, բ ո ֊ 

լորր, բայց ոչ գլխավորը։ 

«Խոշորկեկ մի ծերուկ էր, խոշորանդամ, ոսկրոտ, չոր, լայն, 

արևից սրճագույն դարձած դեմքով։ Հագուստներն իր կեղտոտ ու 

մաշված էին, գզգզված, մի ոտքից կաղում էր ու ձեռնափայտին 

հենված դանդաղ էր քայլ առնումյ)®» 

Գլխավոր գործող անձի հեղինակային այս դիմանկարում ար-

դեն (որով սկսվում է պատմվածքը) Միը Սադեղին ընթերցողին է 

ներկայացնում ամբողջ հերոսին, շինականի լայն, ոսկրոտ դեմք, 

որ չնայած տառապանքին (կարիքից ու դե գերումներից գզգզված 

հագուստներ) աշխարհին է նայում հույսով, ակնկալությամբ ու 

հաստատակամությամբ։ 

Իր գավազանի հետ, այս ակնկալիքներին ու հույսին հենված 

ծերունին կաղալով, տոտիկ-տոտիկ կտրել-անցել է իր հայրենի 

ևրկրաշարժից ավերված դյուզը, իր զոհված կնոջ ու երեխայի շի. 

րիմներն ու բռնել հեռավոր քաղաքի ճամփան։ Հասել է քաղաք, 

որոնելու «բեհեշթոույան» հմայիչ, խոստացող, իր երագներին ու 

ակնկալիքներին այնքան լիաբուռ թև տվող փողոցը, ուր ապրում 

են կերպասի հարուստ վաճառական իր փեսան ու աշխարհում 

միակ ողջ մնացած հարազատը՝ աղջիկը։ 

® ы мгро հհ* ևօ^ս* յ ս ^ -

Այսուհետև՝ Ջայմհայե ման խասթե։ 
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Բայց ապարդյուն են նրա որոնումները, չկա ոչ այդպիսի փո-

ղոչ, քաղաքում, և ոչ էլ որևէ մեկն է լսել այդպիսի վաճառականի 

անուն։ Ըստ էության այդ ամենր մի գեղեցիկ սուտ է, որ Հնարել է 

կինը (աղջկան քաղաքից եկած կավատները խարդախ խաբեու֊ 

թքամբ հասարակաց տուն են տարել) հնարել է գեթ ամուսնուն 

անտանելի ամոթի Հարվածից Հեռու պաՀելու Համարէ Սուտն այդ 

Հյուսել են քաղաքից ուղարկված կեղծ նամակի օգնությամբ, ու 

այդ նամակն Էլ դարձել Է այն միակ կռվանը, որ ամեն մի նոր, 

ապարդյուն որոնումից Հետո պաՀում, սրսՀպանում Է նրա Հույսը, 

Հավատը, որոնումը շարունակելու, ըստ Էության իր գոյությունը 

շարունակելու Հենարան։ 

Ու ամեն անգամ սրտացավ թաղեցիների երկմտող, դառը ժպի-

տից կծկված Հայացքների դեմ, ծերունին Թուման յանի քեռի Խե չա-

նի երանելի ու առարկություն չընկալող Համառությամբ, դողդո-

ղացող ափի մ ահ շուռ ու մուռ Է տալիս իր այդ Հավատ ո Հանգա-

նակը։ 

Ըստ Էության ֆաբուլայի այս շրջանակով Հեղինակը սեղմա-

խոս Հնարավորություն ուներ և սպառիչ կերպով արտաՀայտել Է 

ստեղծագործության սյուժեաիկ Հնարավորությունները։ Այստեղ Էր 

անՀրաժեշտ գտել վերջակետ դնել Թուման յան ը (Հայ գրողի ստեղ-

ծագործության Հետ այս շփման կետը, որ միակը չէ Ջեմ ալ Մ իր 

Ա ադե ղի ստեղծագործության մեջ10, խո րՀրդածության նյութ է տա-

լիս, խորհրդածություն, որ պարսիկ գրողի՝ Թուման յանի ստեղծա-

գործությունը ծանոթ լինելու Հանգամանքից ավելի շատ, իհարկե, 

ավելի ճիշտ կլիներ ուղղել կյանքի թելադր-սնքի ընդհանրության 

կողմը)։ 

Բայց Միր Ս ադե ղին վերջակետ չի դնում։ Պատմվածքը շարու-

նակվում է ծերուկի վիճակին կարեկցող, նրան ապաստան տված 

Հարևանների որոնումների, թերթում Հայտարարություն տպելու, 

գտնված Համագյուղացիների միջոցով նրան ապարդյուն գյուղ վե-

րադառնալ Համողելու երկար ու ձիգ, բայց ըստ էության ստեղ-

ծագործությանը ոչինչ չավելսւցնող նկարագրություններով։ Ընդ-

Հակառակը, դրանք խախտում են ստեղծագործության կուռ, դինա-

միկ Հնչեղությունը։ Բայց, այդուՀանդերձ, դրանք նպատակ ունեն 

բացաՀայտելոլ Հեղինակի մի միտումը ևս, որ շատ նշանակալից 

է Միր Ս ա դեղի ի ողջ ստեղծագործության առումով։ Նրա ինչպես 

Այս առթիվ հետաքրքրական են Լ. Ս՚ովսիսյաէի դիտարկումները, Տեմալ 

Միր Սադեղիի մասին (ГԳրական թերթիւ 1963 թ. Л? 47-ում։ 
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քննված նւսխորդ, այնպես էլ այս և մյուս մի քանի պատմվածք-

ներում առկա են, կան ու գործում են զգայուն, մ իմ յանց ցավյյ սրտա-

մոտ րնգունող, միմյանց կարեկցող ու միմյանց կյանքի բեռը թե-

թևացնել ճգնող հարևանները, դրկիցները, մարդիկ, որոնք անձնա-

վորում են իրանցի հասարակ մարդկանց լավագույն գծերը։ 

Հասարակ մարդկանց, ժողովրդի հոգու այս լուսավոր, մարդ-

կային գծի հետևողական բացահայտումը ոլ միայն նրա ամենա-

դրամատիկ, մռայլ, իրադրություն պատկերող պատմվածքներին 

հաղորդում է որոշակի լուսավոր, պայծառ շեշտեր, այլև ժողովըր-

դային շաղախ։ որ իսկական հումանիստական արվեստի ամենա-

ցայտոլն գծերից մեկն է։ 

Բայց այդ գծի ու դրա դրսևորման մասին ավելի հանգամա-

նորեն փոքր-ինչ հետո։ 

Ընթերցողին առինքնում է ձևերի կոմպոզիցիոն, հնչերանգա-

յին այն բազմազանությունը, որով Ջամալ Միր Սադեղին պատ-

կերում է, ներկայացնում մարդկային լուռ ցավերի աշխարհը։ 

Ամենից առաջ այդ դրսևորվում է ժանրային բազմազանությամբ 

(պատմ վածք-գիմ անկար, տրամադրության պատմվածք, սոցիալ-

հոգեբանական պատմվածք և այլն)։ 

Այդ բազմազանությունն, որ առավել ընդգծուն է ի հայտ գա-

լիս Միր Սադեղիի ստեղծագործությունների ներքին կառուցված-

քում, պատահական չէ և թելադրված է նրա ընտրած թեմատիկա-

յի պահանջներով։ 

Մի դեպքում, ինչպես, օրինակ, «Գերդոխաքа («Հող ու փոշիа) 

պատմվածքում, նա դիմում է դրամատիկ պարադոքսի (հակադրու-

թյան տրամաբանությամբ՝ իրոնիկ պարադոքսի հետ ունեցած 

անալոգիայով է, որ այդ միջոցն կարծում ենք ճիշտ կլինի այդպես 

կոչել), մի այլ դեպքում («Մարսիե»— «Ողբ») հակադրվող համա-

դրության, ինչպես նաև դառը հեգնանքի միջոցին։ 

Հիշատակված գործերից առաջին՝ «Գերդոխաքа պատմված-

քում հեղինակը միահյուսել է նշված միջոցներից մի քանիսը, որի 

շնորհիվ արտահայտչականությամբ ու կատարման վարպետու-

թյամբ այն կարող է պարսից այսօրվա նովելի լավագույն ստեղ֊ 

ծագործութ ւուններից մեկը համարվել։ 

Ինչո՛՛ւ «Գերդոխաքа։ Ջեմալ Սադեղիի համար, որ մեծ մա-

սամբ լեյտմոտիվային վերնագրեր ընտրելու հակում ունի, այս 

վերնադիրը ևս բացառություն չէ։ Հող ու փոշու մեջ կորած են գա-

վառական այն քաղաքի փողոցները, ուր տեղի է ունենում գործո-

ղությունը. փողոցներ, տներ, նպարավաճառի խանութի դռանը 
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կուտակված բանջարեղենի կույտեր։ Իհարկե, այդ հող ու փոշուց 

«բաժին» է հասնում և մարդկանց։ Բայց դա միայն նրանց հոդնա-

տանչ մարմնին նստած փոշին չէ։ Այդ փոշին այն շարունակական 

տառապանքների նյոլթավորումն է, որ տարիներ շարունակ աննը-

կատ, բույլ առ բույլ նստել է նրանց հոգուն, սրտին, խամրեցրել, 

բթացրել թե' նրանց զգացմունքները, և թե' շրջապատի նկատ-

մամբ նրանց վերաբերմունքը։ 

ճիշտ այդպիսին է պատմվածքի հերոսը՝ Ասադ աղան։ Հոգե-

բանական խոր ու նուրբ վերլուծումների պահանջ ու հնարավորու-

թյուն ընձեռող иյուժետային այս հատիկը Ջամալ Միր Սադեղին 

օգտագործել է լեխովյան նովելագրության (որի հետ շատ գծերով 

այնքան շփման կետեր ունի Միր Սադեղիի գրելաոճը) առանցքա-

յին, ամենից ավելի հաճախ ու խոր արծարծված թեման՝ կյանքի 

հոգսից, կարիքից ու թշվառությունից մանրացող, աշխարհի լավի 

ու վատի նկատմամբ անտարբեր ու բութ դարձող մարդու թեման 

արծարծելու համար։ 

Այստեղ հեղինակը մեծ վարպետությամբ կարողացել է օգտվել 

փոփոխուն տոնայնության հնարանքից, հնարանք, որ լեխովյան 

պոետիկայի ամենանրբին ու ճկունորեն կիրառվող կետերից մեկն 

էր։ Տատանումներն այդ հիշեցնում են պիանիսիմոյից կր ե շլեն դո 

հակադարձ անցումներ, որ մեկ աստիճանական են, մեկ էլ կտրուկ, 

հակադրական։ Այսպես, ամառային տոթ ցերեկի ծույլ ու թմրի֊ 

րազդու լռության պատկերի վրա երևում է գլխավոր գործող անձբ՝ 

ծերունի Ասադ Աղան։ 

«Կոր ամեջք ծերունին բեռնակիր դրաստի պես կռացած, գա-

վազանին հենվելով, բադրիջանի կույտերի միջով առաջանալով 

արագ֊արագ խանութի կողմն էր գալիս,.. գունատված ու հուզված 

նա հասավ խանութին, քրտնամխած մի պահ կանգ առավ շեմին, 

ու արտևանունքներից զուրկ իր աչքերը չորս բոլորը պտտեցրեց։ 

Ապա լսվեց նրա խզված, կատաղությունից խեղդված ձայնը. 

— Այդ աղջիկը... էդ անամոթը... ինքս, իմ երկու ալքով տե-

սա, ինքս, ինքս տեսա.,.»1՝։ 

Իսկ նույն ծերունու հեռանալը խանութից պատկերված է այս-

պես. 

«Տեղից վեր ելավ ու սկսեց իր գավազանը փնտրել։ Մի ձեռքով 

մսի փաթեթը սեղմեց կրծքին իր, մյուս ձեռքով՝ վերցրեց դավա֊ 

11 Տաշմհայե ման խասթե, էշ 13։ 
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գանն ու կաղեկաղ դուրս եկավ խանութից։ Տրամադրությունն իր 

լավ էր, ուրախ, շուրթերը՝ ժպիտից կիսաբաց»՝2։ 

Հակադրական այսպիսի համադրությամբ ու մի քանի հեղինա-

կային դիտարկումով պատմվածքը կարող Էր ավարտվել։ Հայրը 

կասկածում Է իր աղջկա ու խանութպանի ինտիմ կապի մասին, 

նա եկել Էր վերջ դնելու այդ անազնիվ (իր կարծիքով) կապին, 

ամոթահարելու ու ետ պահելու աղջկան։ 

Բայց մարդը քաղցած Է, թշվառ, կարիքավոր։ Խանութպանի 

աշկերտի տված միսը, մի տոմէ երեխաներին մի օր կուշտ տեսնե-

լու հեռանկարը ի չիք են դարձնում նրա զայրույթը։ Բայց այսպի-

սի կտրուկ անցումը, որ ըստ Էության չի խաթարում փոքր ժանրի 

կառուցվածքային կանոնները, անհարիր Է Ջամալ Միր Սադեղի 

պոետիկային։ Վերջինիս անհարիր են նաև սուր անկյունների, շեշ-

տակի հակադրությամբ համադրությունները։ Ջամալ Միր Սադեղիի 

գրելաձևին ավելի բնորոշ են պլաստիկ, ճկուն անցումները. պլաս-

տիկա, որ երևան Է գալիս ինչպես պատմվածքների կաոուցված-

քում, այնպես Էլ հերոսների դիմանկարային բնորոշումների մեջ։ 

Այղ ճկունությունը, որին ձգտում Է հավատարիմ մնալ հեղինակը 

(սկզբունք, որ Տոլստոյից սկսած բոլոր մեծ ռեալիստների նախա-

սիրությունն Է եղել), հնարավորություն Է տալիս երևույթները 

պատկերել իրենց բոլոր նուրբ ու բարդ հակասության մեջ, բացա-

հայտ ել դրանց դինամիկանէ 

ճիշտ այդպես Է վարվել հեղինակը այս դեպքում է Ծերունին 

զգուշավոր կասկածամտությամբ դիտում Է շուրջ բոլորը։ ականջ 

սրում՝ խանութի ետնասենյակից տարբերակելի որոշակիությամբ 

իրեն հասնող աղջկա խոսքերը հասկանալու համար։ Բայց ճիշտ 

ժամանակին հրամցված այնքան բաղձալի քաղցր թեյը, վաղուց 

չճաշակված ծխախոտը իրենց սպասված ազդեցությունն են ունե-

նում։ Ինքնամոռաց հաճույքով իրեն ճաշակման վայելքին տված 

Ասադ աղան միայն ըմպելադագարին Է հիշում աղջկան, փորձում 

հաճույքից մշուշված իր ուշադրությունը կենտրոնացնել աղջկա 

ձայնը նորից որսալու համար։ Այս տեսարան անցումը ամենանրր-

բորեն բացահայտում Է նաև պատմվածքի հեղինակային միտումը՝ 

կյանքի կարիքը, դժվարությունները այսպես աստիճանաբար, ան-

նկատելի են կլանում, դուրս կորզում մարդուց մարդկայինը, 

այդպես կաթիլ-կաթիլ, բաժակ առ բաժակ մարդուց վերանում, հե-

ռանում Է մարդը։ 

12 Նույն տեղում, Էշ 23։ 
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Տամալ Միր Սադեղիի գրելաոճի պլաստիկան իր ամբողջական 

ու հաջող արտահայտությունն է գտել նրա «Խալե» («Մորաքույրը») 
պատմվածք֊դիմ անկարում ։ 

կարծյոք, ստեղծագործությունն այս նշանակալից է ոլ միայն 

Տամալ Միր Սադեղի֊նովելիստի վարպետության դրսևորման, այ-

լև (և առավելապես) նրա աշխարհընկալման, մարդընկալման բա-

ցահայտման տեսակետից։ 

Այդ մասին խոսվեց և վերը՝ այդ գրողի ստեղծագործության 

ժողովրդային ոգին է, ոգի, որ դրսևորվել է ոչ միայն հասարակ 

մարդկանց, ամբոխի կերպավորմ ։սմբ, այլև ժողովրդի, ամենա-

պարզ մարդկանց լուսավոր, «խաբուսիկության չափ կենդանի» 

կերպարների ստեղծումով։ 

Պլաստիկ, խաբուսիկության չափ կենդանի այդս/իսի կերպար-

ներ ստեղծելու վարպետության մասին Գորկին գրել է. 

«Երբ կարգում ես նրանց գրքերր, թվում է, թե խոսքի հրաշա-

գործ ուժով շունչ առած բոլոր հերոսները շրջապատում են քեզ, 

ֆիզիկապես հուզվում, դու ցավ զգալու չափ սուր զգում ես նրանց 

տառապանքները, նրանց հետ լալիս ես, ծիծաղում, ատում ես 

նրանց ու սիրում, քեզ լսելի են նրանց ձայները, տեսանելի նրանց 

աչքերի ուրախության փայլն ու վշտի խոնավ մշուշը, նրանց հետ 

ապրում ես բարեկամի կարեկցանքով ու թշնամաբար վանում քեզ-

նից, և այդ ամենը նույնպես տառապալի լինելու չափ լավ է, որ-

պես իսկական կյանքը, միայն ավելի հասկանալի ու գեղեցիկ»13։ 

ճիշտ այդպես շոշափելիության չափ կենդանի, հուզող ու ապրեց-

նող ուժով են կերտված Տամալ Միր Սադեղիի մի քանի հերոսներր։ 

Այդպիսի հաջողված կերպարներից է նաև «Խալե» («Մորաքույրը») 

պատմվածքի հերոսուհին։ Պլաստիկ կերպավորման սկզբունքնե-

րում ։ ինչպես հայտնի է, մեծ գրողները մեծ տեղ էին տալիս դիմա-

նկարին, որ կերտած էր լինում կամ իմպրեսիայի և կամ թե էքրս-

պրեսիայի ու հեղինակային բնորոշման միջոցներով (ավելի շատ 

այս միջոցից օգտվում էր Տոլստոյը)։ Գորկին առավելապես այս 

միջոցն զուգակցում էր երկխոսության հետ։ Պարսիկ գրողներից 

Ս. Հեդայաթին, ինչպես ցույց են տալիս ուսումնասիրությունները, 

ավելի հոգեհարազատ էին պոետիկայի չեխովյան սկզբունքները։ 

Ընդհանուր գրական խառնվածքով մոտ լինելով իր ավադ գըր֊ 

չակցին, Միր Ս աղեղին ունի պլաստիկ կերպավորման իր սկը զ-

բոլնքները։ նա գրեթե երբեք չի օգտվում դիմանկարային բնութա-

11 М. Горький, Собр. соч. в 30 томах, т. 24, стр. 325—326. 
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Iքրրման միջոց ներից, որպիսին էլ, որ դրանք լինեն, նախապատ-

վություն տալով ինքնաբնորոշմանր և երկխոսությանը։ ճիշտ այդ 

միջոցներով է կերտված «Մորաքրոջ» կերպարը։ Մասնավորապես 

այս պատմվածքում կերպավորման միջոցների այսպիսի ընտ-

րությունը թելադրված է հեղինակային միտումով, նպատակ ունե-

նա/ով ստեղծել ժողովրդի, պարզ, հասարակ մարդու մի կերպար, 

մարդու, որ իր ողջ էությամբ անձնազոհություն է, անհուն, ջինջ ու 

լուսավոր սիրով ու խանդաղատանքով է լցված մարդ էակի նկատ-

մամբ (անշուշտ այդ լուսավոր շեշտերը հատուկ են և իրեն՝ հե-

ղինակի րնկտլմանը, որով և նա կարողացել է տեսնել, ցույց տայ 

ժողովրոի ծոցի մարդու հոգու հողի պես պարղ ու հողի պես հա-

րազատ բույրերով լեցուն անճառ գեղեցկությունը)։ 

Միր Սա դեղին իրավամբ հարկ չի համարել տալ նրա արտա-

քինը։ Նա ինքն իր հետ ու շրջապատի հետ խոսեցնում է հերոսու-

հուն, ինքնարտահայտման մղում» Խոսեցնում ու այդ խոսքի մեջ 

ընթերցողի առաջ։ «ցավ պա աճառելու չափ շոշափելի» կանգնում 

է Խալեն, որի մեջ ամեն մի ընթերցող կարող է իր մոտ հարազա-

տի մտերմիկ գծերը տեսնել։ 

Սյուժետիկ այս հարուստ բնավորությունը հեղինակը կերտեք է 

ըստ էության չնչին, « ան դիպված» ֆաբուլա յով։ Վերջինս դառնում 

է նրա առօրյա չարչարանքների շուրջը, հարազատն է հիվանդա-

ցել— «Խալետ-ին են դիմում բժշկի տանելու, խնամելու խնդրան-

քով, հյուր ու հարսանիք կա՝ «Խալեն» է առաջին օգնող֊հասնողը, 

ու այդպես «Խալեն» ամենահաս է, ամենուր, և այդ այն դեպքում 

երբ հազիվ է քաշ տալիս ցավից ու հոգնությունից քար դարձած 

ոտքերը։ 

Ըստ էության ամեն ընթերցող տեսնում է մայր-էակի հավա-

քական, պայծառ մի կերպար։ 

Ընթերցողին պատկերվում է անձնազոհ, իր տանջանքի ու 

տառապանքի գնով մերձավորների, մարդկանց կյանքը թեթևացնել 

ձգտող, համակ, ինքնանվեր մի անձնավորություն։ 

Բայց այս կերպարը նշանակալից է նաև մի այլ տեսակետից, 

նա պարզաբանում, ի հայտ է բերում այն հայեցակետը, որ հեղի-

նակն ունեցել է իրենց վիճակին հեզությամբ համակերպված, ցա-

վերը լուռ տանող էակների կերպարները ստեղծելիսւ Անտարբե-

րությունը, պասսիվոլթյոմւը, որ նրա պատկերած մի քանի գործող 

անձանց հիմնական գիծն է, այն միակ գոյավիճակը չէ, որ նա 

տեսնում ու արժանի է գտնում մարդուն։ Նա, ըստ էության, դա-

տապարտում է այդ անտարբերությունը, մարդը ծնված է ոչ միայն 

109 



խղճուկ, զգայական հաճույքներով ապրելու, դրանք երազելու, 

լվացքի կեղտաջրերի մեջ մաշելու իր կյանքը (այդսքիսին է նրա 

«Չհարմիյ> պատմվածքի հերոսուհին), նա իրավունք ունի լուսավոր 

երազների ու լուսավոր իրականության, նա պիտի ունենա աքդ լու-

սավորը, գեղեցիկը իր կյանքում։ Եվ ըստ էության այդ լուսավորի 

դատն են պաշտպանում նրա պատմվածքները։ Այդ մասին մեկ 

անգամ ևս վկայում է նրա « Շար խամուշ բուդ («Գիշերը /ուռ էրէ) 

պատմվածքը։ 

Նոր չէ այդ պատմվածքի թեման պարսից ժամանակակից 

դրականության համար։ Նրան Ս. Հեդայաթից սկսած անդրադար-

ձել են գրեթե բոլոր առաջադեմ պարսից գրողները, անդրադարձել 

մարդու մեջ մարդկայինը սպանող, նրան կենդանի դիակ դարձնող 

կրոնական մոլեռանդրւթյան դեմ պայքարելու, այն մարդկանց 

միջից արմատախիլ անելու հումանիստական ազնիվ զգացումով։ 

Այդ միտումն ունի նաև հեղինակը։ Բայց փոխվել են ժամանակ֊ 

ներր, վ,ոխվել է նաև թեմայի սյուժետային լուծումը։ Միր Սադե-

ղիի հերոսը արդեն կուրորեն, անես։ ա դարձ լի տրվում այդ զգա-

ցումին։ Նրա հավատը բախվում է իրականության, ցնծացող, իրե-

նը պահանջող կյանքին, ու կյանքը, կյանքայինը հաղթում է։ Կա-

տաղած շներից ձմռան ուշ գիշերին փրկել ու իր սենյակն է բերել 

աստվածաբանության ուսանողը՝ (ախունդը) վիրավոր, գեղեցիկ 

մի կնոջ։ Նրա վերքերը կապելիս ախունդը երկար կռիվ տալով 

ինքն իր հետ, ի վերջո հաղթվում է. գեղեցիկը, կյանքայինը ավելի 

ուժեղ են գտնվում ու հաղթում են մտքին, տարիներ շարունակ 

ներծծված քարոզներին։ Բայց դա սոսկ մարմնականի հաղթանակ 

չէ (որ հարկադրական նատուրալիստական որոշ ս-աւոկերների առ-

կայությամբ կարող է վերագրվել հեղինակային մի տումին), դա 

մարդու հաղթանակն է ։ որ (հոգեբանական բարդ ու նուրբ պատ-

կերումով) ձեռք է բերված դոգմայի, դաստիարակության դեմ։ Եվ 

դա ըստ էության, հին թեմայի նոր լուծումն է, լուծում, որ թելա-

դրում է կյանքը, ժամանակը։ 

Եվ բոլոր այն դեպքերում, երբ հեղինակը ունկնդիր է ժամա-

նակի ձայնին, նրա ստեղծագործությունները ստանում են հասա-

րակական մեծ հնչողություն։ Բայց, չնայած անուրանալի վարպե-

տությանն ու կենսաճանաչողությանը, Միր Սադեզին միշտ չէ, որ 

կարողանում է ունկնդիր լինել այդ ձայնին։ Այժմ այն մասին, թե 

ինչպես է հեղինակը կարողանում իր պատկերած «լուռ ցավերիл 

աշխարհին հաղորդակից անել ընթերցողին, հաղորդակցություն, 

որ նման չէ օձիքդ բռնած ու միալար ու ձանձրալի իր գլխից ան-
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ցածր պատմող ծանոթի ասածներին ունկնդրելուն։ Այս պատ-

մրվածքի Հերոսների Հետ աւդրելու, նրանց վիճակում քեզ մի պահ 

զղալով Հաղորդակցվելն է, որը ին>պես Վ. Սարոյանն է նշում, 

։դատմվածքի Հաջողության կարևոր նախապայմաններից մեկն է։ 

Դրան Հեղինակր Հասնում է տարբեր միջոցներով։ 

Պայմանական Հերոսի շուրթերով Հենց առաջին նախադասու-

թյունից ստեղծված անմիջա կան ֊Հուզական տրամադրությունը 

(«Ինբարֆ, ինբարֆե լաանաթի».—«Այն ձյունը, ախ այն անիծյալ 

ձյունը») Հեղինակը խրոնոլոդիական վերընթաց գծով զարգացող 

պատմվածքում պաՀպանում է տոնայնության աճող լարվածու-

թյամբ, որ ի վերջո անակնկալ, նովելիտիկ ավարտով փշրվում է, 

ընթերցողին մի անգամ ևս Հակադրելով վերապրել առաջին ան-

գամ ֆաբուլայով տարված լինելու պատճառով ենթագիտււկցա-

կան մնացած զգացմունքների գամման։ Այս պատմվածքում Միր 

Ա աղեղին դրսևորել է մարդկային ներաշխարՀի նուրբ, անտեսա-

նելի ծալքերը բացաՀայտելոլ ու այն փոքրիկ, աննշան մանրա-

մասների միջոցով ցուցադրելու կարողությունը։ 

Տարիներ առաջ մարդը ակամա չարիք է գործել։ Իր արածի 

Համար ափսոսանքը, վիշտը նրան տանջում են մինչև հիմա։ Նա 

դառնացած է, բայց մի փոքրիկ ափսոսանք ունի, ուրիշների թե-

լադրանքով, նրանց խրախուսանքով է եղել պատահարը» Ու ափ-

սոսանքը դառնում է դառնություն, տհաճության սկիզբը Ազդա-

րարող խորհրդանշան։ Ու նա կուզեր որ չլիներ այ այդ սկիզբր, այդ 

խրախուսանքը, այդ դառը սփոփանքը։ Եվ այս ամենը հեղինակը 

հաղորդում է կրկնության, միևնույն նախադասության գրեթե չմի-

ջարկված կրկնության միջոցով։ 

«Կեղտոտ գործ էր, հիմա, որ մտածում եմ, վատ եմ զդում։ 

քայց միակ գործն էր, որի գաղտնիքը լավ գլխի էի ընկել ու կեր֊ 

պը լավ գիտեի։ էդ պատճառով էր, որ ուստաս ինձ շատ սիրում էր 

ու սրա նրա մոտ գովքս էր անում։ «ճարպիկ տղա է», հա գովում 

էր ու գովում, գովում»՝*։ Իր «ուստայի», մսավաճառ խանութպանի 

գովասանքից խրախուսված աղան դարձել էր թաղի պարտապան֊ 

գնորդների հոգեառ հրեշտակը, նրա ձեռքից ոչ մի «ձրիակեր» 

ազատում չունի։ Բայց մի հերթական «Հաղթանակ» դառնում է 

հիշողության վերք, անիծյալ դարձնում, դառնացնում նրա ամբողջ 

«գործունեությունը»։ Հերթական պարտքատերից, մանկամարդ, 

գեղեցիկ մի կնոջից պարտքը խլելու ժամանակ տղան տեղյակ է 

դառնում բոլոր «ձրիակերների» «աներեսության» գաղտնիքին։ 

и Չեշմհայե ման խասթե, էչ 25։ 
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Քաշքշուկի ժամանակ գետին է ընկնում ու բացվում կնոշ ձեռքի 

ծրարը, մեչը—ոսկորներ, աչն ոսկորները, որ տղան սովորաբար 

թաղի շներին էր գցում, բայց այս անգամ ցրտից ալար ելով թափել 

էր խանութի դռանը։ Ափսոսում է մարդը, տանջվում իր ավելորդ 

ջանասիրության համար, տանջվոսՏ ու փորձում իր խղճին ապաս-

տան գտնել, 

«Ոտքերս... ականջներս... ձեռքերս... մեղավորը այն ձյունն 

էր, որ նորից սկսել էր տեղալ, շուն էի կտրել, մի կատաղած 

շուն...՝5! 

Սա արդեն արդարացում լէ, այլ ինքնաքննադատում, խղճի 

դատաստան։ Ըստ էության այս է Միր Սադեղի ոչ մեծ պատմված-

քի ֆաբուլիկ հենքը, պատմվածք, որ չնայած քնարական տարրի 

գերակշռությանը, էպիկական, սոցիալական խոր շունչ, հ1դողու-

թյուն ունի։ Տանջալից հուզմունքով ներկայացված պատանեկան 

մի բուռ այս հուշերը տխուր լույսով լուսավորում են այն թաղի 

բնակիչների սոցիալական կյանքն ու թշվառությունը, ուր անց է 

կացրել հերոսը իր մանկությունը։ Ըստ էության այս պատմվածքն 

շրջանակավորում, սյոլժետիկ իմաստով միմյանց է կապում Միր 

Սադեղիի մնացած բոլոր այն պատմվածքները, որոնց հերոսները 

մի թաղի բնակիչներ են, թաղ, որ իր թշվառությամբ ու լուռ ցա-

վերով այնքան հիշեցնում է և շատ ընդհանուր գծեր ունի հայ մեծ 

ռեալիստ Նար-Դոսի «Մեր թաղի» հետ։ 

էլեգիկ այն շունչը, որով գրված է, և որը վարակիչ է դարձ-

նում այս պատմվածքը, ավելի է խորանում, երբ Միր Սադեղին դի-

մում է մարդու միայնության, մոռացվածության թեմային։ Այս տիպի 

պատմվածքները առերևույթ կամերային բնույթ ունեն, բայց կա-

մերա յնութ յամ բ հանդերձ, միայնակ մարդկանց լուռ ցավերը պատ-

կերելիս անգամ հեղինակը աչքաթող չի անում ու գսւնում է առե-

րևույթ անհատական, ներանձնական թվացող մոտիվների սոցիա-

լական համամարդկային շեշտերը։ Այստեղ հարկ է նորից նշել 

թշվառի, մռայլի պատկերման մեջ անգամ լուսավոր շեշտեր դըտ-

նելու, ու այգ շեշտերով ողբերգականը, դրամատիկականը ընդգը֊ 

ծելու հեղինակի կարողությունը։ 

Այդ լուսավոր շեշտերը հեղինակը գտնում է հասարակ, պարզ 

մարդկանց ներքնաշխարհում, մարդիկ, որ չնայած իրենց ողջ թըշ֊ 

վառությանը «սևը ներսն արած, սպիտակը՝ դուրս», աշխարհին են 

պարզում իրենց լավի, գեղեցկի երազը, իրենց երևացող, բայց 

չունեցած ժպիտը։ 

16 Նույն տեղում, էչ 34։ 
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Այդպիսին է նրա (ГՄարսին» (ոՈղբ»յ պատմվածքի հերոսը՝ 

Ղուին: 

Հաջող, դիպուկ ընտրված մի նախադասություն-պարբերու-

թյամբ Միր Սա դեղին ո լ միայն ընթերցողին անմիջապես գրավում 

է նյութով, կապում, հետաքրքրոլմ, այլև ղանում է նյութի սյու-

ժեին համահունչ, դրամատիկ հակադրությամբ ծնվող տրամա-

դրությունI 

аՁեռքերը փորին սեղմելով, տղան կծկվում էր ծիծաղից։ Ասես 

կյանքում ծիծաղելի ավելի ոչինչ չէր տեսել։ Ծիծաղի հետ նրա 

կոկորդից կտորկտոր դուրս էին թռչում բառերը։ 

— Հոլին, վա՛յ, ասս։ված իմ, վա՛յ, չգիտեք, է՛, չգիտեք, նա 

ինչպես է... 

նսւ կուչ ու ձիգ էր լինում, նորից կծկվում, — եկեք, տեսեք, Ղո-

1ին լալիս է ... հա, հա, հա, աստված իմ, եկեք, եկեք տեսեք...» 

Այսպես, աոաջին իսկ նախադասությունով, ըստ էության, 

իրար են խառնվում ծիծաղն ու լացը։ Այդպես խառնված են նաև 

դրանք հերոսի՝ Ղոլիի կյանքում։ Ավելի շատ նա ծիծաղով, հազար 

ու մի հնարամիտ կատակներով ու օյինբազոլթյուններով շրջապա-

տից, հիվանդանոցի իր պալատակիցներից թաքցրել է իր լացը, 

խորը, հոգեմաշ վիշտը՝ կնոջ դավաճանությունը, իրենից խլված 

միակ աղջկա կարոտն ու ցավը։ Մ ահա ցել է անտեր մնացած, 

ուրիշներին ծառայության տրված աղջիկը։ Ու կուտակված, պահ-

ված, զսպված սրտին լեռնացած լացը փլվել է։ 

Ամբողջության մեջ այս է փոքրիկ պատմվածքի սեղմախոս 

հենքը։ Սակայն դրա սյուժետիկ հենքը շատ ավելի խորն է, բջջա-

յին դարձած։ Ըստ էության այն ողբաշեշտ մի երգ է կորսված, լաց 

դարձած մարդկային ժպիտների մասին։ Պարսից գյւականությունը 

ի սկզբանե շատ է հարուստ ողբի դասական նկարագրություններով, 

բայց իր գեղարվեստական ուժով Միր Սադեղիի պատմվածքը՝ 

«վիշտը» վերտառությամբ վարպետորեն կատարված կտավ կա-

րող է համարվել։ Ահա մի փոքրիկ հատված դրանից։ 

«Մենք կանգնած էինք լուռ, շվարած ժպիտը դեմքն երիս ու 

նրան էինք նայում։ Հանկարծ հիվանդներից մեկը քահ-քահ ծիծա-

ղեց։ Ղուին սարսափած շրջվեց ու երբ մեզ իր շուրջը տեսավ, շուր-

թերն ակամա նրա ծա մա ծռության ֊ժպիտ ի սովորական ձևն առան 

ու... ծիծաղեց։ Իսկ արցունքները գլորվում էին նրա դալուկ այ-

տերն ի վար»՝5։ 

16 ՉաշմՏայե ման խաս թե, էշ 71: 
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Միայնակ մարդու հնչողոլթյամբ թերևս ավելի խոր քնարա-

կան հնլողոլթյան մի ողբերգություն է փորձել պատկերել Ջամալ 

Միր Սադեղին իր <гԲազփասին սանդարX պատմվածքում։ 

Այստեղ լքված, անտեր, որդիների կողմից մոռացված ծերունին 

Հիվանդանոցի իր ընկերներին փորձում է ներկայանալ որպես 

ունևոր, բարեկեցիկ ու երջանիկ Հայր, որի որդիներն աշխատում 

են մինիստրությունում, դիրքի ու անվան տեր մարդիկ են։ Մարդ-

կային հասկանալի հպարտության, ինքնասիրության հասկանալի 

ցույցն հեղինակին հնարավորություն կտար սոցիալական խոր 

ընդգրկումներ, ընդհանրացումներ կատարելու։ Սակայն տարվելով 

մանրամասնություններով (որ հաճախ նատուրա լիսս- ական են և 

ո լնլով լեն օգնում նյութի խոսուն դառնալու), հեղինակը լի օգտա-

գործել այդ հնարավորությունը, ստացվել է սովորական մի պատ-

մություն լքված ծերոլնու մասին, ավելին՝ որոշակի դիդակտիկ, 

բարոյախոսական երանգավորումով։ 

Սակայն, բարեբախտաբարք այսօրինակ վրիպումները եզակի 

են ու որակ լեն կազմում Ջամալ Միր Սադեղիի ստեղծագործու-

թյան մեջ։ 

Որակ չեն կազմում նսւև նատուրալիզմին տրված նրա այլ 

տուրքերր. դրանք այդպես կոչելուց առաջ ավելի ճիշտ կլիներ մեկ 

անգամ ևս զննել, թե որտեղ և ինչ հանգամանքներում են հան-

դես գալիս (տե՛ս նրա «Չհարմի», «Շար խամոլշ բուդ» պատմվածք-

ները). ավելի շուտ, կարծյոք այն հեղինակի մոտ պայմանավոր-

ված է իր հերոսների աշխարհը, հետաքրքրությունների շրջանակը 

ավելի հարազատորեն վերարտադրելու, նրանց գոյի առաստաղը 

պատկերելու ձգտումով, քան օբյեկտիվացված եղանակով։ 

1969 թ. ՒեՀրանում լույս տեսավ Ջամալ Միր Սադեղիի аՇաբ֊ 

հայե թամաշա վա գոլե զարդ» գիրքը՝7։ Բովանդակությամբ այս 

ժողովածուի պատմվածքները ևս անդրադառնում են նրա ստեղ-

ծագործությանը բնորոշ վերոհիշյալ խնդիրներին։ 

Արդ, ո՞րն է Ջամալ Միր Սադեղիի էսթետիկական իդեալը, 

ո՞րն է մարդու կոնցեպտուալ պատկերման տեսանկյունը։ Մարդու 

մեջ պահպանել մարդը, օգնել նրան (Гմարդ լինելու»՝ այս էսթե-

տիկական իդեալի դիրքերից Ջամալ Միր Սադեղին վեր է հանում, 

ընդգծում է հասարակ ժողովրդի մարդու Հոգո։ գեղեցկությունը, 

Ժողովածուն պատմվածքներից բացի ընդգրկում է «Գոլե զարդ» (VԴեղին 

վարգը X ) վիպակը։ 
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նրա լուսավոր, պա չծա ո. գծերը՝ դրա մեջ տեսնելով իր իդեալի 

Հ են արան ր ւ Իո ալս տեսանկյունից հեղինակը կարողանում է կյան-

քը ս/աս/կերել հասարակ մարդու աչքերով, հասարակ մարդու ըն֊ 

կալմամբ, կարողություն, որն նրա ստեղծագործությանը հաղոր-

դելով ժողովրդականության շեշտեր։ միաժամանակ վկայում է 

նրա՝ ժողովրդային ոգու խոր և նուրբ զգացողության մաււին։ 

Ա/ս առանձնահատկության շնորհիվ Տամալ Միր Սադեղին 

խորացնում և շարունակում Է առողջ, զդաստ հումանիզմի այն 

տենդենցներբ, որ ստեղծվելով Իրանի առաջատար գրողներ Ս. Հե-

գա յաթի, Ս. Նաֆիսիի, Բեհ֊Ազինի և մյուսների и տ եղծա դո րծու-

թ/ամբ, այսօր ժառանգվել են և զարգացվում են պարսիկ պատ-

մրվածքագիրն երի նոր սերնդի կողմից։ 

Л. Г. ШЕХОЯН 

НОВОЕ П О К О Л Е Н И Е П Е Р С И Д С К И Х ПРОЗАИКОВ 
60-х гг. XX в. И ТВОРЧЕСТВО ДЖАМАЛА МИР САДЕКИ 

Р е з ю м е 

В статье на фоне развития персидской новеллы 60-х гг. 
анализируется творчество одного из ведущих новеллистов 
Ирана—Джамала Мир Садеки. 

Герои произведений писателя—простые люди Ирана, 
люди, живущие в тяжелых тисках нужд и лишений. Их 
мир—это мир молчаливых ран—таково видение автора, и 
именно этому видению подчинен весь художественно-образ-
ный строй творчества Мир Садеки. 

Жизненные конфликты раскрываются автором не путем 
столкновений, а в отражении на судьбах героев. Большинст-
во их—люди искаженных судеб. Тем не менее автор стре-
мится находить и выявлять в них глубокие, светлые черты 
человечности. Более того, стремление это вырастает в кон-
цепцию воспевания красоты души народной. 

Именно благодаря этой отличительной черте творчество 
Мир Садеки занимает ведущее место в персидской новел-
листике наших дней, лучшие представители которой продол-
жают традицию благородной борьбы за человека. 
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